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Piibéh / Story

Na novofoudlandském ostrove Fogo, mezi ledem a vétrem, se zrodil silny
pribéh. Jeho hrdinkou je Zita Cobb, divka, co postavila hotel na skéle.

-~ Ten ptibéh vypravi Ineke Hans. Zna ho velmi dobte. Pro hotel Fogo Island Inn
navrhla interiéry, ndbytek na terasu, lavicku i budku pro ptaky. / In the middle
of the ice and the blowing winds of the Newfoundland island of Fogo a strong

story came into being. The main character of the story is Zita Cobb,
a girl who built a hotel on a rock. The narrator of the story is Ineke Hans
and she knows it perfectly, since she designed all of the interiors
of the Fogo Island Inn hotel - the furniture for the terrace, a bench
and the birdhouse included.
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>fib&h / Story

INEKE HANS A RYBARI /
INEKE HANS AND FISHERMEN

TEXT: JIRI MACEK
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Ptibéh / Story

A/mmluw a re\n/e /mzA it
is coloured through and
through ! available now in
red, pink, white and black
fracture furniture was self
initiated by Ineke for an
exhibiton at Vividvormge-
ving, rotterdam autunin 200
~ four models were selected
by cappellini, available in
pink, red, white and black

Fogo je mistem rybart. Kdyz se vam narodi dcera, neni to
zrovna vyhra. A nebo moznd naopak, rybar se z ni asi nestane.
Jeden mistni rybar mél $est synt a jednu dceru, kterou poslal
studovat na univerzitu do Ottawy. Zita, jak se dcera jmenovala,
zalozila posléze tovdrnu na vyrobu optickych vldken.

Po deviti letech ji prodala a odesla do Afriky, kde se snazila
bojovat s negramotnosti. Stéle ¢asté&ji vSak myslela na svij
rodny ostrov, na své pratele z ostrova, ktefi véts§inou nemeli
to $tésti, aby mohli jit studovat. Spolu s architektem Toddem
Sandersem, ktery také pochézi z newfoundlandskych ostrovi,
pak na Fogu zacala organizovat rtizné umeélecké rezidenéni
pobyty a dilny, malé a pratelské, ale i diky prostiedi a krajiné
naprosto mimotadné. ,A tak nas napadlo postavit dam,

ve kterém by mohli bydlet ic¢astnici dilen a kde by se zdroven
mohli setkavat mistni obyvatelé pti riznych ptileZitostech,
jakymi jsou naptiklad hudebni vecery, oslavy, nebo tfeba
svatby.” Postavili hotel. Fogo Island Inn, skalu na skaéle.

Plnou svétla a vyhledt na mystickou okolni krajinu.

O interiéry pozadali Ineke Hans.

Ineke: ,Chtéla jsem si s projektem poiddné vyhrat, ale citila
jsem se trochu provinile, Ze si sem ptijedu az z Holandska

a chci mistnim lidem radit, co maji délat. A tak jsem dala
prileZitost mistnim muZziim, aby do celého projektu zapojili
vlastni tvofivost. Pii praci se dievem jsme pak pevné stanovili
urdité tvary a rozméry, zatimco u jinych jsme ponechali volnou
ruku mistnim truhlafim. K polstrovani dfevéného nabytku
jsme vyuzili tradi¢ni vzory a techniky, které mistni Zeny
pouzivaji pfi pleteni velmi pevnych a teplych ponozek

a rukavic.”

Nébytek Ineke Hans je jak z pohéddky, trochu skandinavsky,
surovy, windsorsky i rustikalni, s humorem a velkou davkou
nadhledu a inteligence, tak jako hodné véci, co Ineke déla.
Nébytek pro Fogo je ale piece jen jiny, je znat, Ze jej délali lidé,
ktefi maji k mistu, pro které nabytek vznikal, vztah.

Mistni rybafi a jejich Zeny. ,Vétsina z nich nejsou
profesiondlové a dfive pracovali se dfevem jen v zimé mimo
rybarskou sezénu. Techniku se naugili od svych otcti.

Mistni muZi, ¢asto kapitani rybatskych lodi, jsou zvykli

na svoji svobodu (tak trochu anarchii) a s vyrobou nabytku

ve v&t$im métitku nebo podle sloZitych vykrest neméli zadnou .

zku$enost. Mistni Zeny se zas jednou tydné schézeiji a spoletng
vyrabgjf prosivané deky, pletou, drhaji atd. Organizace =~
Shorefast Foundation oslovila rizné designéry, aby pro hotel
navrhli osvétleni, textilie atd. Kdy ale lidé z organizace
videli, jak vyborné funguje nase spoluprace pii vyrobé nébytku
pozédall nés, abychom vyroblh dalsi nabytek pro Jokolf hotelu

Tak to nebyla pointa. SpiS - kd Z
nenf mista, kde by nemohlo vzmknou
a stoji za to se o to pokous
porozumét sami sobg.
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pgo is the fishermen'’s place. If a newborn baby is a girl, it's not considered
e best thing that could happen. Or it might be the other way round. One thing
€ for sure — she will definitely not become a fisherman. One of the local fishermen
Bd six sons and a daughter and he sent her to study at the university in Ottawa.
Bta, the man's daughter, later founded a factory that produced fiber-optics.
e years later she sold the factory and went to Africa to fight illiteracy.
Pwever, she started to think a lot about her native island and her friends
0 had not been given the chance to complete university. Together with
s architect Todd Sanders, who also comes from the Newfoundland islands,
e started to organize various workshops for artists. They were quite small
g friendly, but in the context of the local environment and countryside
ely unigue. "From there the idea arose to set up an inn where visitors
d stay arriving by waterjet (because of its isolation), but where the inhabitants
%he island itself could also get together for musical evenings and celebrate
special days or for instance weddings.” They built the Fogo Inn hotel — a rock
rock, full of light and offering breathtaking views of the mystical surrounding
tryside. Ineke Hans was asked to design its interiors.
eke: | wanted to play with that and - feeling a bit odd coming all the way
b the Netherlands to tell Fogo-people what to do — | also wanted to give
e men the opportunity to put some of their own creativity into the process.
erefore some areas of the woodturning were defined in size and in between
=se areas it was left open for the woodworkers to create shapes
emselves. Special patterns and techniques that the w
=ditional warm and strong mittens and socks :
> the wooden furniture.” =
eke Hans's furniture reminds us of fa >
dsor and rustic at the same time, with a sense of humoar, a detached view
2 an intelligence like so many other things that Ineke makes. However,

e furniture for Fogo is a bit different — one can immediately notice that it was
Bde by people who are in personal contact with this place: the local fishermen
8 their wives. "Most of them are not professionals, but only worked with wood
@ the winter when not fishing and learned the technigues from their fathers.
%= men (most of them having once been captain of a ship) are used to freedom
ghtly anarchistic!, nice!) and had no experience with producing items on a larger
or making furniture from complicated drawings. The women have weekly
fherings working on quilts, communual knitting, rug-hooking etc.. The Shorefast
dation asked different designers for lighting or textiles etc. but our
poeration on furniture for the inn worked so well that we were asked to work
re furniture for the surroundings of the inn.”

=ry story should have an unraveling. I'm not sure if this is an unraveling,
= people say that if you are standing here on the coast, you are closer
ithe heavens than anywhere in the sunny South. | believe it; | love the Noi
it wasn't an unraveling actually. In fact when | look a
mit that in every place something extraor

oly worth trying it. But perhaps first of
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